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Integration Guide

Regulatory Model: NUC12SNK
BIEE/BIS: NUC12SNK
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USB 3.2 Gen2 (blue)/USB 3.2 Gen2 high charging port (yellow)
USB 3.2 Gen2 (c1H)/USB 3.2 Gen2 nopT 3a 3apeAaHe Npu BUCOKO HaNpeKeHUe (KbAT)
USB 3.2 Gen2 ( E8)/USB 3.2 Gen2 BINRARIHKO (&L )
USB 3.2 Gen2 (B52)/USB 3.2 Gen2 S X R BEEE (E8)
USB 3.2 Gen2 (plavi)/USB 3.2 Gen2 prikljucak za punjenje (Zuti)
Port USB 3.2 Gen2 (modry)/rychlonabijeci USB 3.2 Gen2 (zluty)
USB 3.2 Gen2 (bld)/USB 3.2 Gen2 hgj opladningsport (gul)
USB 3.2 Gen2 (blauw)/USB 3.2 Gen?2 snelle oplaadpoort (geel)
USB 3.2 Gen2 (sinine) / USB 3.2 Gen2 kiirlaadimisport (kollane)
USB 3.2 Gen2 (sininen) / USB 3.2 Gen?2 -pikalatausliitanta (keltainen)
USB 3.2 Gen2 (bleu)/Port de chargement hautes performances USB 3.2 Gen2 (jaune)
USB 3.2 Gen2 (bleu)/port USB 3.2 Gen2 a recharge élevée (jaune)
USB 3.2 Gen2 (blau)/USB 3.2 Gen2 Ladeanschluss mit hoher Leistung (gelb)
USB 3.2 Gen2 (umAg)/USB 3.2 Gen2 BUpa uPnAng taxutntag ¢optong (kitpvn)
USB 3.2 Gen2 (kék)/USB 3.2 Gen2 gyorstoltd port (sarga)
USB 3.2 Gen2 (blatt)/USB 3.2 Gen2 hahledslugatt (gult)
Port USB 3.2 Gen2 (biru)/port pengisian daya tinggi USB 3.2 Gen2 (kuning)
Porta USB 3.2 Gen2 (blu)/USB 3.2 Gen2 per la ricarica ad alta velocita (gialla)
USB 3.2 Gen2 (&) /USB 3.2 Gen2 2EABR— (&)
USB 3.2 Gen2 (keringip)/USB 3.2 Gen2 Te3 3apAATaiTbIH yAChI (capbl)
USB 3.2 Gen2 (Z}2HM)/USB 3.2 Gen2 & EE(L2HM)
USB 3.2 Gen?2 (zils) / USB 3.2 Gen2 augstas uzlades ports (dzeltens)
USB 3.2 Gen2 (mélyna) / USB 3.2 Gen?2 stiprios jkrovimo srovés (geltona) jungtys
USB 3.2 Gen2 (bld) / USB 3.2 Gen2 hurtigladeport (gul)
Port USB 3.2 Gen2 (niebieski)/USB 3.2 Gen2 o duzej mocy do tadowania (zétty)
USB 3.2 Gen2 (azul)/porta de alta carga de USB 3.2 Gen2 (amarelo)
USB 3.2 Gen2 (azul)/Porta de carga USB 3.2 Gen2 (amarela)
Port USB 3.2 Gen2 (albastru)/USB 3.2 Gen2 pentru incarcare rapida (galben)
MopT USB 3.2 Gen2 (cvHui)/nopt USB 3.2 Gen2 ¢ noaaep»KKoi BbICTpor 3apaaKku (senTbii)
USB 3.2 Gen2 (plavi)/USB 3.2 Gen2 ulaz za brzo punjenje (Zuti)
USB 3.2 Gen2 (modry)/USB 3.2 Gen2 port rychleho nabijania (Zlty)
USB 3.2 Gen2 (modra)/USB 3.2 Gen2 visokohitrostna vrata (rumena).
USB 3.2 Gen2 (azul)/USB 3.2 Gen2 puerto de carga de alta velocidad (amarillo)
Puerto USB 3.2 Gen2 (azul)/USB 3.2 Gen2 de carga alta (amarillo)
USB 3.2 Gen2 (bld)/USB 3.2 Gen2 hégladdningsport (gul)
USB 3.2 Gen2 (mavi)/USB 3.2 Gen2 ylksek sarj baglanti noktasi (sar1)
MopT USB 3.2 Gen2 (cuHin)/BucokoamnepHuit 3apagHui nopt USB 3.2 Gen2 (koBTui)

(o) ool e dylle 8398 (o3 daiay USB 3.2 Gen2/(,3)) USB 3.2 Gen2
(ny) nmax nryo Ny USB 3.2 Gen2/(71n3) USB 3.2 Gen2
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Thunderbolt™ 4 Port
Thunderbolt™ 4 nopt
Thunderbolt™ 4 %0
Thunderbolt™ 4 &8
Thunderbolt™ 4 prikljucak
Port Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4-port
Thunderbolt™ 4 poort
Thunderbolt™ 4 port
Thunderbolt™ 4 -liitanta
Port Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 Port
Thunderbolt™ 4 Port
OUpa Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 port
Thunderbolt™ 4 gattir
Port Thunderbolt™ 4
Porta Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 R—hk
Thunderbolt™ 4 yscel
Thunderbolt™ 4 ZE
Thunderbolt™ 4 porti
sThunderbolt™ 4“ prievadas
Thunderbolt™ 4-port
Port Thunderbolt™ 4
Porta Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 Portas
Port Thunderbolt™ 4
MopT Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 ulaz
Port Thunderbolt™ 4
Vrata Thunderbolt™ 4
Puerto Thunderbolt™ 4
Puerto Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4-port
Thunderbolt™ 4 Baglanti Noktasi
MopT Thunderbolt™ 4
Thunderbolt™ 4 daio
Thunderbolt™ 4 nxox

A Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and

modems before you open or service the device.

PCH_M2

CNSSD3
SATA/NVMe

CPU_M2A

CNSSD1
NVMe Only

CPU_M2B
CNSSD2

NVMe Only
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SD Reader

SD vetey,

SD g}

SD FEENRS

Cita¢ SD kartica
Ctecka karet SD
SD-laeser

SD lezer
SD-kaardilugeja
SD-kortinlukija
Lecteur de carte SD
Lecteur de carte SD
SD-Lesegerat
Movdada avayvwong SD
SD olvasé
SD-lesari

Pembaca SD
Lettore SD
SDA—RU—5—
SD oKy Kypanbl

SD Reader

SD lasitajs

SD kortelés skaitytuvas
SD-leser

Czytnik SD

SD Reader

Leitor SD

Cititor SD
YCTPONCTBO ANsA CUUTbIBaHMA KapT SD
SD ¢itac

Citacka SD kariet

Bralnik SD
Lector SD
Lector de SD
SD-lasare
SD Okuyucu
MpUcTpin ana 3UNTyBaHHA KapT nam'aTi SD
SD olale 5,8
SD xmp

80 mm
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Power Button/LED
ByToH 3a 3axpaHBaHe/LED
FLIRIZE/LED
EiRiRHH/LED
Gumb za ukljucivanje/LED
Tlacitko napdjeni / kontrolka LED
Teend/sluk-knap/LED
Aan/uitknop/led
Toitenupp/LED
Virtapainike/LED-merkkivalo
Bouton/DEL d'alimentation
Bouton d'alimentation/DEL
Netztaste/LED
Koupri tpowodoaiag/LED
Bekapcsolé gomb/LED
Raesihnappur/lj6sdiéda
LED/Tombol Daya
Pulsante di alimentazione/LED
EIRAKRY>VJLED
KyaTt Tyimeci/anopapl
M@ HE/LED
BaroSanas poga/LED
Elektros mygtukas / LED
Av/pa-knapp/LED
Przycisk / wskaznik LED zasilania
Botao/LED de energia
Botao/LED de alimentacdo
Buton de alimentare/LED
KHOMKa NuTaHuna/CBeTOANOAHbIN
VHAMKaTOp
Dugme za ukljucivanje/LED
Tlacidlo napajania/LED
Gumb za napajanje/LED
Botén/LED de encendido
Botdn/LED de encendido
Strombrytare/LED
Glg Dugmesi/LED'i
KHOMKa }u1BneHHs/ceitnogiogHU
iHoMKaTop
albll yibse/y)
n%yan nm/jxny
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CIR

Consumer Infrared (CIR)

MoTpebutenckun nHdppavepseH npuemMHuk (CIR)
HERMELIIME (CIR)

Consumer Infrared (CIR)

Korisni¢ko infracrveno sucelje (CIR)
Infracerveny port (CIR)

Forbrugerinfrared (CIR)

Consumer Infrared (CIR)

Laiatarbe infrapunaport (CIR)

Infrapunaportti (CIR)

Infrarouge pour particuliers

Infrarouge (CIR)

Consumer Infrared (CIR)

Consumer Infrared (CIR)

Consumer infravorés (CIR)

Innrautt ljés fyrir neytendavorur (CIR)
Inframerah Konsumen (Consumer Infrared/CIR)
Consumer Infrared (CIR)

VY a—<3—HKHA4R (CIR)

TyTbIHyWbINapFa apHanfaH MHGpakrpI3bin ya (CIR)
CIR(Consumer Infrared)

Patérétaja infrasarkanais (CIR)

,Customer Infrared” (CIR) prievadas

CIR infrared

Consumer Infrared (CIR)

Infravermelho de consumo (Consumer Infrared — CIR)
Infravermelho de consumo (CIR)

Consumer Infrared (CIR)

WHdpakrpacHbiin gatumk (CIR)

Infracrveni senzor (CIR)

Infracerveny port pouzitelny pre domace spotrebice
(CIR - Consumer Infrared)

Potro$niska infrardeca (CIR)

Radiacién infrarroja de consumo

CIR (Consumer Infrared)

CIR (Consumer InfraRed)

Tuketici Kizilotesi (CIR)

IHdpayepBoHmi nopT (CIR)

Consumer Infrared (CIR)
(CIR) 121¥7 D1TR-K1AN
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Speaker/Headset
losoputen/Cnywanku
7R/ EA
BRI / Bt
Zvuénik/Slusalice
Reproduktory/Sluchatka
Heojttaler/headset
Luidspreker/Headset
Kolar/peakomplekt
Kaiutin/Kuulokemikrofoni
Haut-parleurs/Casque avec micro
Haut-parleurs/Casque-micro
Lautsprecher/Headset
Hyeio/Akouotikd
Hangszéré/fejhallgatd
Hatalari/Heyrnartél
Speaker/Headset
Altoparlante/cuffia
AE—h—/~yRtEyh
JAunHamuk/Kynakkantap
20| /I EM
Skalrunis/faustinas
Garsiakalbis / ausinés
Heyttaler/Hodetelefon
Gtosnik/Zestaw stuchawkowy
Alto-falante/Fone de ouvido
Altifalante/Auricular
Boxa/Casti
JviHamuk/rapHuTypa
Zvuénik/Slusalice
Reproduktory/Slichadla
Zvocnik/Slusalke
Parlantes/Auriculares
Altavoces/Auriculares
Hogtalare/Headset
Hoparlér/Mikrofonlu Kulaklik
[JviHamik/rapHitypa

ool delows fdclow]

NMNIN/NPM M
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USB 3.2 Gen2 Port

USB 3.2 Gen2 nopTt

USB 3.2 Gen2 i#H

USB 3.2 Gen2 &8

USB 3.2 Gen?2 prikljucak

Port USB 3.2 Gen2

USB 3.2 Gen2-port

USB 3.2 Gen2-poort

USB 3.2 Gen2 port

USB 3.2 Gen2-liitanta

Port USB 3.2 Gen2

Port USB 3.2 Gen2

USB 3.2 Gen2-Port

OUpa USB 3.2 Gen2

USB 3.2 Gen2 port

USB 3.2 Gen2 tengi

Port USB 3.2 Gen2

Porta USB 3.2 Gen2

USB 3.2 Gen2 /R—b

USB 3.2 Gen2 yachbl

USB 3.2 Gen2 ZE

USB 3.2 Gen2 pieslégvieta

USB 3.2 Gen2 prievadas

USB 3.2 Gen2-port

Port USB 3.2 Gen2

Porta USB 3.2 Gen2

Porta USB 3.2 Gen2

Port USB 3.2 Gen2

MopT USB 3.2 Gen2

USB 3.2 Gen2 ulaz

Port USB 3.2 Gen2

Vrata USB 3.2 Gen2

Puerto USB 3.2 Gen2

Puerto USB 3.2 Gen2

USB 3.2 Gen2-port

USB 3.2 Gen2 Baglanti Noktasi

MopT USB 3.2 Gen2
USB 3.2 Gen2 déio
USB 3.2 Gen2 nxoyr

W
(]

Ethernet Port
Ethernet nopt
BUA M A
ZKEkE e
Ethernet prikljucak
Port Ethernet
Ethernet-port
Ethernet-poort
Etherneti port
Ethernet-liitanta
Port Ethernet
Port Ethernet
Ethernet-Port
OUpa Ethernet
Ethernetport
Ethernet-gatt
Port Ethernet
Porta Ethernet
A—HRyh-R—k
Ethernet yacol
o4l £
Ethernet ports
Eterneto prievadas
Ethernet-port
Port Ethernet
Porta Ethernet
Porta Ethernet
Port Ethernet
MopT Ethernet
Ethernet ulaz
Ethernetovy port
Vrata Ethernet
Puerto Ethernet
Puerto Ethernet
Ethernetport
Ethernet Baglanti Noktasi
MopT Ethernet
Ethernet daio
Ethernet man

‘ » OPTICAL

Speaker/Optical
BucokorosoputenfontuyeH
WAL
BRI/
Zvucnik fopticki prikljucak
Reproduktor / optické rozhrani
Hegijttaler/optisk
Luidspreker/Optisch
Kélarid/optiline
Kaiutinfoptinen
Haut-parleur/Optique
Haut-parleur/Optique
Lautsprecher/optisch
Hyeloforttikr
Hangszéré/optikai
Hatalari/Ljos
Speaker/Optik
Altoparlante/unita ottica
AE—=D—[HFIZI
[IMHaMUK/ONTUKaNbIK aFbiTna
2A0|7H/SEIZ
Skalrunis/optiskais
Garsiakalbiy / optiné jungtis
Heyttaler/optisk
Port gtosnika/optyczny
Alto-falante/Otico
Altifalante/Otico
Boxa/Optic
[AMHaAMUK/ONTUYECKUIN BXOS
Zvucnicifopticki
Reproduktor/opticky kabel
Zvocnik/Opticni
Parlante/éptica
Altavoz/6ptico
Speaker/Optical
Hoparlér/Optik
[OnHaMik/OnTudHun

s pofdelonw]

WIN/NPM

(D}
DisplayPort Connector
DisplayPort KoHekTOp
DisplayPort ¥#8%
DisplayPort #88
DisplayPort konektor
Konektor DisplayPort
DisplayPort-stik
DisplayPort Connector
DisplayPort konnektor
DisplayPort-liitanta
Connecteur DisplayPort
Connecteur DisplayPort
DisplayPort-Anschluss
BUopa DisplayPort
DisplayPort csatlakozd
DisplayPort tengi
Konektor DisplayPort
Connettore DisplayPort
DisplayPort 354 —
DisplayPort arbiTnacs!
DisplayPort 7{4E{
DisplayPort savienotajs
DisplayPort jungtis
DisplayPort-kontakt
Ztacze DisplayPort
Conector DisplayPort
Conector DisplayPort
Conector DisplayPort
Pasbem DisplayPort
DisplayPort konektor
Konektor DisplayPort
Konektor DisplayPort
Conector DisplayPort
Conector DisplayPort
DisplayPort-anslutning
DisplayPort Konektori
3'epHyBau DisplayPort
DisplayPort Juogo
DisplayPort 1ann

A All chassis exterior panels must be installed before power is applied to the device.

Plug
Code us AU EU CN
Country | United States | Australia European China
Union

LiteOn PA-1331-91/
Chicony A20-330P1A
(330W 19.5V 16.9A)

HomiI™
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Anti-Theft Key Lock Hole

Knioyanka 3a 3aknouBaHe NpoTMB Kpawba

R SARLBIFL

FhEEsHIRSETL

Rupa za lokot za zastitu od krade

Otvor pro zamek proti odcizeni

Antityveringglehul til l3s

Opening voor anti-diefstalslot

Vargusvastase luku ava

Varkaussuojauksen aukko

Orifice pour verrou antivol

Orifice pour verrou antivol

Diebstahlsicherung-Verriegelungséffnung

AVTIKAETTTIKA KAELSQPOTPUTIA AGPAAEiag

Lopasgatlé zarnyilasa

bjofavarid skraargat

Lubang Kunci Anti-Pencurian

Foro per chiave/lucchetto antifurto

TFaUFs—F—k—IL

¥YpnayaaH KopFayFfa apHaafaH Kynbln Teciri

LR 7| & 7Y

Pretzadzibas atslégas blokésanas atvere

Apsaugos nuo vagystés uzrakto anga

Tyverisikringslas

Otwor blokady antykradziezowej

Orificio de chave antirroubo

Orificio de chave antirroubo

Orificiu pentru cheie antifurt

OTBepcTHe 3aMKa A/19 3almnTbl OT Kpax

Otvor za katanac protiv krade

Otvor na zasuvanie kluca proti kradezi

Odprtina za klju¢ s protiviomno zas¢ito

Orificio de cerradura con llave antirrobo

Orificio de bloqueo de llave antirrobo

Anti-Stéld nyckellashal

Hirsizlik Onleme Anahtari Deligi

OTBip 3aMKa A8 3aXMCTY Bif, KPaAiXoK
48yl gio Zlido Jod d>id

N2 ™1 NNy n

Electric Power Inlet
Bxog, 3a enekTposaxpaHBaHe
BIREN
BIREN
Prikljucak elektri¢cnog napajanja
Privod napajeni
Indgang for elektrisk stram
Voedingsaansluiting
Toitesisend
Virtaliitanta
Entrée d'alimentation électrique
Entrée d'alimentation électrique
Stromeingang
Eicodog mapoxng peupatog
Elektromos bemenet
Rafmagnsinntak
Soket Daya
Ingresso di alimentazione
FREAD
IneKTpAiK KyaT Kipici
MY ZHE
Elektroapgades ievads
Maitinimo jvadas
Elektrisk streminntak
Gniazdo zasilania
Tomada elétrica
Tomada elétrica
Intrare alimentator
Pa3beM an1eKTponuTaHus
Prikljucak za elektri¢no napajanje
Privod elektrickej energie
Vhod za napajanje
Entrada de alimentacion eléctrica
Entrada de alimentacion eléctrica
Elektriskt anslutning in
Glg Girigi
Po3’eM }uBNEHHA

S Blb ddio
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HDomI™

HDMI Port
HDMI nopTt
HDMI iR E
HDMI &R
HDMI prikljucak
Port HDMI
HDMI-port
HDMI-poort
HDMI-port
HDMI-liitanta
Port HDMI
Port HDMI
HDMI-Port
OUpa HDMI
HDMI port
HDMI-gatt
Port HDMI
Porta HDMI
HDMI* R—h
HDMI yscbl
HDMI ZE
HDMI ports
HDMI prievadas
HDMI-port
Port HDMI
Porta HDMI
Porta HDMI
Port HDMI
MopTt HDMI
HDMI ulaz
HDMI Port
Vrata HDMI
Puerto HDMI
Puerto HDMI
HDMI-port
HDMI Baglanti Noktasi
Po3z’em HDMI
HDMI daio
HDMI man




For a list of tested components and operating systems supported, go to the following web site: http://www.intel.com/NUCSupport.

3a CNUCBK C TeCTBAHWUTE KOMMOHEHTU U NOALbPMKAHU ONepaLMoHHU CUCTEMIN OTUAETE Ha cnefHusa yeb canT: http://www.intel.com/NUCSupport.

EFEENHNNAHNSIFNRIERATIR, BHEMIG: http://www.intel.com/NUCSupport,

EECLARNTHNEERMEE  FHELA TR : http://www.intel.com/NUCSupport °

Za popis ispitanih komponenti i podrzanih operacijskih sustava, idite na sljede¢u web stranicu: http://www.intel.com/NUCSupport.

Seznam testovanych komponent a podporovanych operaénich systémi naleznete na nasledujicim webu: http://www.intel.com/NUCSupport.

Hvis du vil have en liste over testede komponenter og understgttede systemer, skal du ga til felgende websted: http://www.intel.com/NUCSupport.

Bezoek voor een lijst van geteste componenten en ondersteunde besturingssystemen de volgende website: http://www.intel.com/NUCSupport.

Kontrollitud komponentide ja toetatud operatsioonislisteemide loetelu leiate jargmiselt veebilehelt: http://www.intel.com/NUCSupport.

Testattujen komponenttien ja tuettujen kayttojarjestelmien luettelo on osoitteessa: http://www.intel.com/NUCSupport.

Pour obtenir une liste des composants testés et des systémes d'exploitation pris en charge, consultez le site Web suivant : http://www.intel.com/NUCSupport.

Pour une liste des composants testés et des systémes d'exploitation pris en charge, accédez au site Web suivant : http://www.intel.com/NUCSupport.

Eine Liste der getesteten Komponenten und unterstiitzten Betriebssysteme finden Sie auf der folgenden Website: http://www.intel.com/NUCSupport.

Mo pia MoTa Twv SOKIMAoUEVWY OTOIXE{WY, Kal AEITOUPYIKA CUCTHHOTA TTOU uTtooTnpilovtal, EMoKePBEeite TNV akoAouBn SiedBuvaon: http://www.intel.com/NUCSupport.

A bevizsgalt alkatrészek és a tamogatott operacios rendszerek felsorolasa ezen az oldalon talalhaté: http://www.intel.com/NUCSupport.

Til ad fa lista yfir préfada hluta og studd styrikerfi skal fara a eftirfarandi vefsetur: http://www.intel.com/NUCSupport.

Untuk daftar komponen yang telah diuji dan sistem operasi yang didukung, kunjungi situs web berikut: http://www.intel.com/NUCSupport.

Per un elenco dei componenti testati e dei sistemi operativi supportati, visitare il sito Web: http://www.intel.com/NUCSupport.

FANEHDIVR—R VMDY ZRETIBELTWBARL—F AT - S AT AITDWTUEIRD Web 4 hEZE LS http://www.intel.com/NUCSupport,

TekcepinreH KypaMpaac 6eniKTepAiH KaHe Kongay KepceTineTiH aManabik )Kynenepin Ti3iMiH Kepy YLWiH MbiHa Be6-calTKa KipiHi3: http://www.intel.com/NUCSupport.

HAESH Y QA2 XA &= 2Y M 552 EaH O3 ¥ AMO|ER 0| S5HIAIR: http://www.intel.com/NUCSupport.

Parbaudito komponentu un atbalstito operétajsistému sarakstu skatiet vietné http://www.intel.com/NUCSupport.

ISbandyty komponenty ir suderinamy operaciniy sistemy saraso ieSkokite Sioje svetainéje: http://www.intel.com/NUCSupport.

Du finner en liste over testede komponenter og operativsystemer som stattes, pa nettstedet: http://www.intel.com/NUCSupport.

Aby uzyskac liste sprawdzonych sktadnikéw i obstugiwanych systemoéw operacyjnych, przejdz do strony internetowej: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para obter uma lista de componentes testados e sistemas operacionais compativeis, acesse o website: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para aceder a uma lista de componentes testados e de sistemas operativos suportados, visite o seguinte website: http://www.intel.com/NUCSupport.

Pentru o lista de componente testate si sisteme de operare acceptate, mergeti la urmatorul site web: http://www.intel.com/NUCSupport.

CrMCOK NPOTECTUPOBAHHbLIX KOMMOHEHTOB U MOAAEPKUBAEMbIX OMEPALMOHHbIX CUCTEM MOXHO MOCMOTPETb Ha canTe http://www.intel.com/NUCSupport.

Za spisak testiranih komponenti i podrzanih operativnih sistema, idite na sledecu internet stranicu: http://www.intel.com/NUCSupport.

Zoznam vyskusanych komponentov a podporovanych operacnych systémov najdete na adrese: http://www.intel.com/NUCSupport.

Seznam testiranih komponent in podprtih operacijskih sistemov najdete na naslednji spletni strani: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para ver una lista de los componentes sometidos a prueba y sistemas operativos compatibles, visite el siguiente sitio web: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para acceder a la lista de componentes probados y sistemas operativos compatibles, vaya al siguiente sitio web: http://www.intel.com/NUCSupport.

For en lista med testade komponenter och operativsystem som stods, ga till féljande webbsida: http://www.intel.com/NUCSupport.

Test edilen bilesenlerin ve desteklenen isletim sistemlerinin listesini gérmek icin http://www.intel.com/NUCSupport web sitesine gidin.

[lna nepernagy CNycKy NPOTECTOBaHMX KOMMOHEHTIB Ta NiATPMMYBaHWX OMnepaLiiH1X CUCTEM NepeniTe Ha CTOPiHKyY http://www.intel.com/NUCSupport.
-http://www.intel.com/NUCSupport : JUl g8gedl ] Jas] daeisel] Judl dobailg 8yuall ©UgSoalb dadld Ll MU

.http://www.intel.com/NUCSupport :xan 1KY M2y ,mdnn1 n%yan Mvm 11w 0 e nnwl n71p7

The operation of any wireless adapter other than the one installed, shall violate regulatory compliance requirements in your region.
EkcnnoataumsaTa Ha 6e3u1yeH aganTep, pasninyeH oT MHCTaAMpaHus, e B HapyLleHne Ha HOPMATUBHUTE U3NCKBAHUA 3a CbOTBETCTBUE BbB BalLWUA PETUOH.
BITRERENERBUIMNEMNHERLERZISERBHEBXNEMEK.

T RENBEENERZI EEAECHESNERRE  MEEREMAEHENSREK -

Rad bilo kojeg bezi¢nog adaptera osim onog instaliranog predstavljat ¢e krienje zahtjeva za regulatornim uskladivanjem u vasoj regiji.

Provoz jakéhokoli jiného nez nainstalovaného bezdratového adaptéru znamena poruseni pravnich predpist ve vasi oblasti.

Brugen af eventuel anden tradlgs adapter end den installerede, vil overtraede regulerende overholdelseskrav i dit omrade.

Het gebruik van een andere draadloze adapter dan de geinstalleerde adapter betekent dat u lokale wetten overtreedt.

Paigaldatust erineva juhtmevaba adapteri kasutamine rikub teie piirkonna kehtestatud vastavusndudeid.

Minka tahansa muun kuin laitteistoon asennetun langattoman sovittimen kdyttaminen on oman alueesi maaradysten vastaista.

L'utilisation de tout autre adaptateur réseau sans fil que celui installé constitue une violation des réglementations de votre région sur la conformité.
L'utilisation de tout adaptateur sans fil autre que celui installé enfreint les exigences réglementaires de votre région.

Der Einsatz eines anderen als des installierten Wireless-Adapters verstoBt gegen die ortlichen behérdlichen Auflagen.

H Aettoupyia omtoloudrmote acUpUATOU TTPOCAPHOYEQ, TTANV AUTOU TIoU €XEL eykaTaotadei, Ba cuviotd mapafiacn Twv aNMAITACEWY PUBUIOTIKAG CURHOPPWONG OTNnV TIEPLOXN 0aG.

A telepitett vezeték nélkiili adaptertdl eltér6 adapter hasznalata sérti az adott térségben érvényes elSirasokat.

Notkun hvers konar pradlauss korts, annars en pess sem uppsett er, brytur gegn askilinni reglufylgni a pinu svaedi.

Menggunakan adapter nirkabel selain dari yang telah terpasang, merupakan pelanggaran persyaratan kepatuhan peraturan di wilayah Anda.

L'uso di adattatori wireless diversi da quello installato violera i requisiti di conformita normativa della regione dell'utente.
AYRAR=ILENTUDDOUND TV LRATY TI—DTERIG BEHROUIGICH I ZRFAEFOEHICERTZHDOERDET,

OpHarTbinfaH agantepaeH 6acka Kes KenreH CbiMcbi3 aganTep KoNAaHblica, aiMarbiHb3AaFbl HOPMATUBTIK epexenepre COMKECTIK TananTtapbl 6y3bliagbl.
MXE A olele] FM O{HEE ZSotH siE XA Ml E4 S 2ttt ELICH

Jebkada cita bezvadu adaptera, kas nav uzstadTtais adapteris, lietosana parkaps atbilstibu regul&joso likumdo3anas aktu prasibas jlsu regiona.
Naudojant kitokj nei jrengtas belaidj adapterj, bus pazeisti jlsy regiono reglamentuojancius atitikties reikalavimus.

Bruk av annet tradlgst kort enn det som er installert, vil vaere brudd pa lovbestemte krav i ditt omrade.

Dziatanie jakiejkolwiek karty bezprzewodowej innej niz ta zainstalowana naruszy wymogi zgodnosci z przepisami obowigzujgcymi w danym regionie.
A operagdo de qualquer adaptador sem fio diferente daquele instalado violara os requisitos de conformidade regulatdria existentes em sua regido.
A utilizacdo de qualquer adaptador sem fios além do instalado violara os requisitos de conformidade regulatérios da sua regido.

Utilizarea oricdrui alt adaptor wireless, decat cel instalat, incalca cerintele legale de conformitate din regiunea dvs.

Vcnonb3oBaHue Apyroro 6ecnpoBoOAHOro afantepa, OTIMYHOrO OT YyCTAaHOBNEHHOTO, HapyLIAaeT HOPMaTUBHbIE TPe6OBaHWA BaLEro PermoHa.

Rad bilo kog beZi¢nog adaptera osim onog instaliranog predstavljace krsenje zahteva za regulatornim uskladivanjem u vasem regionu.

Prevadzka iného bezdrétového adaptéru ako je nainstalovany porusuje legislativne poziadavky na zhodu vo vaSom regidne.

Uporaba brezzi¢nega vmesnika razen tistega, ki je namescen, predstavlja krsitev zahtev za zakonsko skladnost na vasem obmocju.

La utilizacién de un adaptador inaldmbrico que no sea el instalado violara los requisitos de conformidad regulatoria de su region.

El uso de cualquier adaptador inalambrico distinto al instalado infringira los requisitos de cumplimiento normativo de su regién.

Anvéandning av tradlést kort, férutom det kort som &r installerat, kommer att vara Gvertradelse av krav pa 6verensstammelse for din region.

Takili olan kablosuz adaptérden baska bir adaptoriin kullanilmasi, bélgenizdeki ydonetmeliklerin ihlal edilmesi anlamina gelir.

BuKkopwucTaHHA 6yab-9Koro 6e34poToBOro afanTepa, OKpiM YyCTaHOB/IEHOTo, MPU3BeAe 40 NOpYLWeHHA HOPMATUBHUX BUMOT BiAMOBIAHOCTI 061alHAHHA Y BALLOMY PETioHi.
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For more information on the wireless adapters, go to: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

3a noseye MHOOPMaLMA OTHOCHO BE3XRNYHUTE aaanTepy oTUAeTe Ha agpec: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

BXILESEEZMNIFMER, BB http://www.intel.com/support/wireless/wlan,

EEEZHRABGNERNE » AR : http://www.intel.com/support/wireless/wlan °

Za vise informacija o bezi¢nim adapterima posjetite: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Dalsi informace o bezdratovych adaptérech ziskate na adrese: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Yderligere oplysninger om tradlgse adaptere findes pa: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Ga voor meer informatie over de draadloze adapters naar: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Lisateavet traadita hendusega adaptrite kohta vt aadressilt http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Lisatietoja langattomista sovittimista on osoitteessa http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Pour davantage d'informations sur les cartes sans fil, accédez a : http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Pour plus d'information sur les adaptateurs sans fil, accédez a: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Weitere Informationen zu Wireless-Adaptern finden Sie unter: http://www.intel.com/p/de_DE/support/wireless.

Mo MePLOOOTEPEG TTANPOYOPIEG OXETIKA LE TOUG AOUPHATOUG TTPOCAPHOVEIG, ETOKEPOEiTE TN StelBuvon : http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

A vezeték nélkil adapterekrél a http://www.intel.com/support/wireless/wlan oldalon talalhaté b6évebb informacié.

Fyrir nanari upplysingar um pradlaus kort ferdu a: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Untuk informasi lebih lanjut tentang adapter nirkabel, kunjungi: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Per ulteriori informazioni sugli adattatori wireless, andare all'indirizzo: http://www.intel.com/p/it_IT/support/wireless.

DAY VAT TH—DFHBITDOWTUEL RO URLES IR L T/EEW, http://www.intel.com/p/ja_JP/support/wireless,

CbIMCbI3 afanTepiep Typasibl KOCbIMLLA aKknapar any yLiH, MbiHa calTKa KipiHi3: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

2M O{HE{0l CHEE XIMISH LIS S Ee{M CHS 2 2 0| S5 Al 2! http://www.intel.com/p/ko_KR/support/wireless.

Lai sanemtu plasaku informaciju par bezvadu adapteriem, dodieties uz: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Jei pageidaujate daugiau informacijos apie belaidzio rysio adapterius, apsilankykite http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

For mer informasjon om tradlese adaptere, ga til: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat kart sieci bezprzewodowej, odwiedz strone: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Para obter mais informacdes sobre os adaptadores sem fio, va para: http://www.intel.com/p/pt_BR/support/wireless.

Para mais informagdes sobre os adaptadores sem fios, visite http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Pentru mai multe informatii cu privire la adaptoarele wireless, mergeti la: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

LononHuTenbHaa nHGopMaLms o 6ecnpoBofHbIX CETEBbLIX aaanTepax npMBeeHa Ha cTpanuue: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Za vise informacija o bezi¢nim adapterima idite na: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Viac informacii o bezdrétovych adaptéroch ndjdete na adrese: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Za vec informacij o brezzi¢nih vmesnikih pojdite na: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Para obtener mas informacién sobre los adaptadores inaldmbricos, visite http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Para obtener mas informacion sobre los adaptadores inalambricos, visite: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

For mer information om tradldsa adaptrar, ga till: http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

Kablosuz adaptorlerle ilgili daha fazla bilgi icin bkz. http://www.intel.com/support/wireless/wlan.

[JeTanbHiwy iHpopMaLiio WoAo 6e34pOTOBKX aAaNTePIB MOXKHA 3HANTM Ha cTopiHLi http://www.intel.com/support/wireless/wlan.
.http://www.intel.com/support/wireless/wlan :J| 85 dSLwdl O3godl Jo> Glogleoll (o dujol

.http://www.intel.com/support/wireless/wlan :9X may ,pmvNYx DAKNA YV D1 VTR NYAPY
WEEE Compliance
In the European Union, this symbol indicates that this product including battery must not be disposed of with household waste.

It is your responsibility to hand it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment.
For more information, please contact your local waste collection center or the point of purchase of this product.

Thunderbolt 4/USB 4 (type C) #4% 2 B 4 T~
Feature Detail

Type C output support | Thunderbolt 4 (40Gbps),
native USB 4 (10Gbps),
native DP1.4

ENTEEY
Power over Type C 15W and 18W; E¥EMEE U
12V not supported

Power Profiles Support | 5V@1.5A, 5V@3A, 9V@2A

M67131-001

Support
Unless it is mentioned in the Integration Guide or Technical Product Specification, please do not try to repair PP

your equipment. Always follow the instructions in the Integration Guide or Technical Product Specification. MoaapbxKa
He ce onutBante Aa nonpaBATe BalWleTo o6opyp.BaHe, OCB€H aKO TOBa He € NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a ﬁﬁ
crno6saBaHe UM TeEXHUYEeCcKaTa cneu,m])m(au.m Ha NpoAyKTa. BuHarmn Cﬂeﬂ,BaVITe WUHCTPYKUUUTE B IE
PBKOBOACTBOTO 3a crnob6saBaHe UM TEXHUYEeCKaTa CFIEUMC])MKaLI,VIFI 3a NpoAayKTa. Podrska
BRIEE RIS S AT RAE IR, BUAESRBEBENIRS, RRER EMRER "R RATRAE Podpora

"R BRIRAE, Support .
BIE TEAKE, 3 TRTESMG) PERINAEE  BRBTES SR - ABLET TEAKE $J“’f’s‘e““'"g
o TSRS R - Toms

Ukoliko nije spomenuto u Priru¢niku za integraciju ili u Tehnickim specifikacijama proizvoda, ne pokusavajte
popraviti ovu opremu. Uvijek slijedite upute u Priru¢niku za integraciju ili u Tehnickim specifikacijama
proizvoda.

Assistance
Assistance

Support
Neni-li v pravodci integraci nebo v technické specifikaci produktu uvedeno jinak, nepokousejte se toto YrootApién

zafizeni opravit. Vzdy postupujte podle pokyn( v privodci integraci nebo v technické specifikaci produktu. Timogatas
Medmindre det omtales i integrationsvejledningen eller den tekniske produktspecifikation, ma du ikke Studningur
forsege at reparere udstyret. Folg altid instruktionerne i integrationsvejledningen eller den tekniske Dukungan

produktspecifikation. Supporto

Probeer uw apparatuur niet te repareren, tenzij het vermeldt wordt in de Integratiehandleiding of Technische HR—b
Productspecificaties. Volg altijd de instructies uit de Integratiehandleiding of Technische Konpay Kbismeri
Productspecificaties op. XA

Kui toimingut pole integreerimisjuhendis vdi toote tehnilises spetsifikatsioonis mainitud, arge lritage oma Atbalsts
seadet ise remontida. Jargige alati integreerimisjuhendis vdi toote tehnilises spetsifikatsioonis toodud Palaikymas
juhiseid. Stotte
Pomoc
Suporte
Suporte
Asistenta
Moanepkka
Podrska
Podpora
Podpora
Asistencia
Bitte nehmen Sie keine Gerdtereparaturen vor, sofern diese nicht im Integrationsleitfaden oder in den Asistencia
technischen Produktspezifikationen beschrieben werden. Befolgen Sie stets die Anleitungen im Support
Integrationsleitfaden oder in den technischen Produktspezifikationen. Destek

Ala yrita korjata laitetta, ellei toimenpidetta erikseen kuvata integrointioppaassa tai teknisessa
tuote-erittelyssa. Noudata aina integrointioppaassa tai teknisessa tuote-erittelyssa annettuja ohjeita.

Sauf mention contraire dans le Guide d'intégration ou dans les Caractéristiques techniques du produit,
n'essayez pas de réparer votre équipement. Suivez toujours les instructions du Guide d'intégration ou des
Caractéristiques techniques du produit.

Sauf mention contraire dans le Guide d'intégration ou dans les Caractéristiques techniques du produit,
n'essayez pas de réparer votre équipement. Suivez toujours les instructions du Guide d'intégration ou des
Caractéristiques techniques du produit.

EkTog gdv avagépetal otov O8nyd Evowpdtwong 1 otnv Texvikn Mpodiaypapr Mpoidévtog, pnv Nigrpumka
ETUXEIPNOETE Va TS 10pOWoETE TOV EEOTAIONO 0aG. Na tnpeite mavta Tig 0dnyieg otov O8nyod Evowpdtwong el
N otnv Texvikn Mpodiaypawr Mpoidvtog. n>nn
Ne prébalja megjavitani a berendezést, ha az Osszeszerelési Gtmutatdban vagy a Miszaki el&irasokban nincs

réla emlités. Mindig kdvesse az Osszeszerelési Gitmutatdban vagy a Miiszaki el8irdsokban szereplé

utasitasokat.

Ef pad er ekki tekid fram i Sampaettingarleidbeiningum eda Forskrift taeknilegrar voru, skaltu ekki reyna ad
gera vid teekid pitt. Fylgdu alltaf leidbeiningunum i Sampaettingarleidbeiningum eda Forskrift taeknilegrar
vorur.

Jangan coba memperbaiki peralatan, kecuali jika tercantum dalam Panduan Integrasi atau Spesifikasi Produk
Teknis. Selalu ikuti petunjuk dalam Panduan Integrasi atau Spesifikasi Teknis Produk.

Tentare di riparare l'attrezzatura solo se indicato nella guida all'integrazione o nelle specifiche tecniche del
prodotto. Seguire sempre le istruzioni della guida all'integrazione o delle specifiche tecniche del prodotto.
REA RERIFEQEM TRICRHSNTLIIBAERE, REOBEERHZL TS,

RENT RERIFRQEMN TRICRHESNTULBIBRICEICHSTIESL,

BipiKTipy HyCKaynblFbiHAQ HEMece OHIMHIH TeEXHUKaNbIK cMnaTTaManapbliHAa KepceTinreH 6onmMaca,
YKaBAbIKTbI }KOHAEYre dpeKeT acaMaHpl3. BipiKTipy HycKaynbIFbIHAAFbI HeMece OHIMHIH, TeXHUKaNbIK
cunaTTamManapbiHAaFbl HYCKaynapAbl 9pAanibiM OPbIHAAY KaXKET.

S5 OHYA EE 7|2 RIE ALYl AT E|0f UK| 4CHH FHIS S2IHK| DHIAIR. B4 S8 QA =
71& HIE MY XIES MEMAI2.

Ja tas nav noradits integracijas pamaciba vai produkta tehniskaja specifikacija, l[Gdzu, neméginiet labot savu
aprikojumu. Vienmeér ievérojiet instrukcijas integracijas pamaciba vai produkta tehniskaja specifikacija.
Neméginkite jrangos taisyti patys, nebent tai blty paminéta integravimo vadove arba produkto techninéje
specifikacijoje. Visada vadovaukités nurodymais, pateiktais integravimo vadove ar produkto techninéje
specifikacijoje.

Med mindre det er beskrevet i Integrasjonsguiden eller Teknisk produktspesifikasjon, ma du ikke forsgke a
reparere utstyret. Folg alltid instruksjonene i Integrasjonsguiden eller teknisk produktspesifikasjon.

Jesli przewodnik po integracji ani dane techniczne produktu nie zawieraja stosownej wzmianki, prosimy nie
podejmowac préb naprawiania urzadzenia. Nalezy zawsze postepowac zgodnie z instrukcjami podanymi w
przewodniku po integracji lub danych technicznych produktu.

Exceto se mencionado no Manual de Integragdo ou na Especificagdo Técnica do Produto, ndo tente consertar
seu equipamento. Siga sempre as instrugdes contidas no Manual de Integragdo ou na Especificagdo Técnica
do Produto.

Exceto se mencionado no Manual de Integragao ou na Especificagdo Técnica do Produto, ndo tente reparar o
seu equipamento. Siga sempre as instru¢des contidas no Manual de Integragao ou na Especificagao Técnica
do Produto.

Cu exceptia cazului In care se mentioneaza in Ghidul de integrare sau Specificatiile tehnice ale produsului, nu
Tncercati sa reparati echipamentul. Respectati intotdeauna instructiunile din Ghidul de integrare sau
Specificatiile tehnice ale produsului.

He nbiTanTech caMoCcToATE/IbHO PEMOHTUPOBATL 060PYAOBAHME, EC/IN TaKasd BO3MOMXKHOCTb HE YNOMSHYTa B
«PyKoBOACTBE MO MHTErpauum» unn B «TexHMYeCKom cneumpunkaumm npoayKummn». Beerga cobniogante
VIHCTPYKLUN, NpuBeAeHHbIe B «PYKOBOACTBE MO MHTErpauumn» n B «TexHNYeCcKom cneumopmnkaumm
NPOAYKLUN»,

Osim ako nije pomenuto u Vodicu za integraciju ili Tehnic¢kim specifikacijama proizvoda, ne pokusavajte sami
da popravite opremu. Obavezno sledite uputstva iz Vodica za integraciju ili Tehnickih specifikacija proizvoda.

Nepokusajte sa vykonavat opravy zariadenia nad rdmec pokynov uvedenych v Integracnom manuale alebo v
Technickom popise produktu. Vzdy sa riadte pokynmi uvedenymi v Integraénom manuale alebo v
Technickom popise produktu.

Razen ce ni drugace omenjeno v vodicu za integracijo ali v tehni¢nih specifikacijah izdelka, opreme ne
poizkusajte popravljati. Vedno sledite navodilom v vodicu za integracijo ali v tehnicnih specifikacijah izdelka.

A menos que esté mencionado en la Guia de integracién o la Especificacion técnica del producto, no intente
reparar su equipo. Siga siempre las instrucciones de la Guia de integracién o la Especificaciéon técnica del
producto.

A menos que se mencione en la Guia de integracion o la Especificacion técnica del producto, no intente
reparar el equipo. Siga siempre las instrucciones indicadas en la Guia de integracion o la Especificacion
técnica del producto.

Om inget annat omnamns i integreringsguiden eller den tekniska produktspecifikationen ska du inte forséka
reparera din utrustning. Folj alltid anvisningarna i integreringsguiden eller den tekniska
produktspecifikationen.

Entegrasyon Kilavuzunda ve Teknik Uriin Bilgilerinde belirtilmedigi strece litfen ekipmaninizi tamir etmeyi
denemeyin. Her zaman Entegrasyon Kilavuzundaki veya Teknik Uriin Bilgilerindeki talimatlari izleyin.

He HamaranTecb HanarognTh CBOE 06/1aHAHHA CAaMOCTINHO, 32 BUK/IIOYEHHAM BUMAAKIB, PO3rIAHYTUX Y
NOCIBHMKY 3 YCTaHOBKM abo TeXHiYHiN cneumdikauii npoayKuii. 3aBXan JOTPUMYNTECh IHCTPYKLUIN,
HaBe/leHMX y NMOCIBHUKY 3 YCTaHOBKM abo TexXHiYHiN cneuundikauii npoayKLii.
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A Disconnect the attached power cords, telecommunications systems, networks, and modems before you open or service the device.
Pred otevrenim zarizeni nebo jeho Udrzbou odpojte pripojené napajeci kabely, telekomunikaéni systémy, sité a modemy.
Frakobl de tilsluttede stremkabler, telekommunikationssystemer, netveerk og modemmer, far du dbner eller udferer service pa enheden.
Ziehen Sie die angeschlossenen Netzkabel, Telekommunikationssysteme, Netzwerke und Modems ab, bevor Sie das Gerat 6ffnen oder warten.
ATIOOUVEEOTE TO CUVEESEPEVA KOAWSIA TPOYOSOGIAG, TO CUCTAUATA TNAETIKOWVWVIWY, T S{KTUQ KAl TA HOVTEN TTPOTOU AVOIEETE 1] ETIUOKEUATETE TN GUOKEUN.
A készulék felnyitdsa vagy szerelése el6tt hiizza ki a csatlakoztatott tapkabeleket, telekommunikacids rendszereket, halézatokat és modemeket.
Lepaskan semua kabel daya, sistem telekomunikasi, jaringan, dan modem yang terpasang sebelum membuka atau menyervis perangkat.
Scollegare i cavi di alimentazione, i sistemi di telecomunicazione, le reti e i modem prima di aprire o effettuare interventi di manutenzione sul dispositivo.
Koppel de aangesloten voedingskabels, telecommunicatiesystemen, netwerken en modems los voordat u de device opent of hieraan onderhoud uitvoert.
Przed otwarciem lub serwisowaniem urzadzenia nalezy odtaczy¢ podtaczone przewody zasilania, urzadzenia telekomunikacyjne, sieci i modemy.
Desligue os cabos de alimentagdo ligados, os sistemas de telecomunicagdes, as redes e os modems antes de abrir ou realizar a manutencao do dispositivo.
Desconecte os cabos de alimentagao, os sistemas de telecomunicagdes, as redes e modems antes de abrir ou fazer a manutenc¢do do dispositivo.
Deconectati cablurile de alimentare atasate, sistemele de telecomunicatii, retelele si modemurile Tnainte sa deschideti sau sa reparati dispozitivul.
Koppla bort de anslutna stromsladdarna, telekommunikationssystemen, natverken och modemen innan du 6ppnar eller servar enheten.
Cihazi agmadan veya servis islemi gerceklestirmeden 6nce takili gli¢ kablolarinin, telekomiinikasyon sistemlerinin, aglarin ve modemlerin baglantisini kesin.
EITARRFIRE A, B EENBIRLA. BERRA. WAFIATEER.
EHMBRREBREN  BEMEERS  BIEAS  FIREBUEEEHER -
Preden odprete ali servisirate napravo, odklopite priklju¢eni napajalni kabel, telekomunikacijske sisteme, omreZja in modeme.
PaskaveTte NpUKpeneHnTe 3axpaHeawu Ka6EI1VI, TEeNeKOMYHUKaUUOHHUTE CUCTEMU, MPEXNTE N MOAeMUTe, Npean Aa OTBOpUTE U 06Cﬂy)+(l/ITe yCTpOﬁCTBOTO.
KypbInFblHbl ally HeMece ofaH TeXHUKabIK KbI3MET KepCceTy aAblHAA TafFbiFaH KyaT CbiIMAAPbIH, TENEKOMMYHUKaLMA XKYNeNepiH, )eninepai )aHe MofeMAepAi aXKblpaTbiHpI3.
Odspojite prikljucene kabele napajanja, telekomunikacijske sustave, mreze i modeme prije otvaranja ili servisiranja uredaja.
Desconecte los cables de alimentacidn, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y los médems conectados antes de abrir o reparar el dispositivo.
Irrota liitetyt virtajohdot, tietoliikennejarjestelmat, verkot ja modeemit ennen laitteen avaamista tai huoltamista.
RBEONEBN\RILERDH LD RIRT BRIICEHINTLBERI—R BEVATA XY FI—0 BLOEFTLAERDHLTLES L,
Koble fra alle stramledninger, telekommunikasjonssystemer, nettverk og modemer fagr du dpner eller utfgrer service pa enheten.
OTKAtOuUTE NOAKNOYEHHbIe WHYPbl MUTAHWUA, TENNIEKOMMYHUKALMNOHHbIE CUCTEMbI, CETU U MO EMDI, MpeXae 4YeM OTKPbIBATb NN 06Cl1y)+(|/IBaTb yCTpOIZCTBO.
Pred otvorenim alebo udrzbou zariadenia odpojte pripojené napajacie kdble, telekomunikacné systémy, siete a modemy.
Mepw HiX BiAKpMBaTN abo 06CyroByBaTV NPUCTPIN, Bif'eAHaNTe Kabeni XKMBMIEHHS Ta BiAK/OUITb NMPUCTPIN Bifi YCiX TEIEKOMYHIKaLIMHMUX CUCTEM, MEPEX | MOAEMIB.
Desconecte los cables de alimentacidn, los sistemas de telecomunicaciones, las redes y los médems antes de abrir el dispositivo o realizar en él tareas de mantenimiento.
Pirms ierices atvérsanas vai apkopes atvienojiet pievienotos stravas vadus, telekomunikaciju sistémas, tiklus un modemus.
Débranchez les cordons d'alimentation, les systémes de télécommunication, les réseaux et les modems avant d'ouvrir ou de faire l'entretien de l'appareil.
Aftengdu tengdar rafmagnssnurur, fjarskiptakerfi, net og métald adur en pd opnar eda pjonustar taekid.
Izvadite prikljucene kablove za napajanje, telekomunikacione sisteme, mreze i modeme pre nego Sto otvorite uredaj ili ga servisirate.
XIS GAHLE M| A517| ol AZE MY FE, S AAH, HES Y B0 AAZ SHF|sHOF FLICE
A készulék felnyitdsa vagy szerelése el6tt huzza ki a csatlakoztatott tapkabeleket, telekommunikacids rendszereket, halézatokat és modemeket.
Enne seadme lahtivotmist v&i selle hooldamist tuleb k&ik ihendatud toitekaablid, telekommunikatsioonisiisteemid, vorgud ja modemid lahti ihendada.
Atjunkite pritvirtintus maitinimo laidus, telekomunikacijos sistemas, tinklus bei modemus pries atidarydami jrenginj ar atlikdami technine priezitra.
Débranchez les cordons d'alimentation, les systemes de télécommunication, les réseaux et les modems avant d'ouvrir ou de réparer l'appareil.
991 I NN X1 MDY 2NIWM, W YINP KN 319 NNWNY, NNPYINN, NMTRD, NANKDD 1N¥T NNYP9Y wnma XM,
1&uod uedd 1Jblgd Ipaurad dd WOz IJzoli Is Izle s gpdslt voslud edse-

* All power plugs may not be included in the box. * Evdexopévwg va unv mephapBavovtat OAeg oL ipileg peUHATOG OTO KOUT{ GUCKEUATIQG,
* AREH IR BEIRIELNEEERN, * A doboz nem tartalmazza az &sszes tapcsatlakozot.

* SRS S AEEMANERIEE, % Ekki er vist ad allar gerdir rafmagnstengla fylgi med.

* He BCe TUNbI LWUTENCeNbHBIX BUNOK MOTYT BXOAUTbL B KOMMNEKT MOCTaBKM. % Komplekta var nebat ieklauti visi stravas spraudni.

* Es posible que no todos los enchufes estén incluidos en la caja. % Deézutéje gali biti ne visi elektros kistukai.

* Il est possible que certaines prises d'alimentation ne soient pas incluses dans 'emballage. * bapnblK KyaT alwanapbl Kopanka canbliH6aFaH 60/1ybl MyMKiH.

% Es sind moglicherweise nicht alle Netzstecker im Lieferumfang enthalten. * Alle strampluggene falger kanskje ikke med i esken.

* Non tutte le spine di alimentazione potrebbero essere incluse nella confezione. * A caixa podera ndo ter todas as fichas elétricas.

* TRTCOBRTZIHRBEINTNRWIELBYET, * Nu toate prizele pot fi incluse in cutie.

*x L& Myl Z2{ s AN EEEX] RBUS 2 ASLICHL * Je mozné, Ze v baleni nie sd vietky napajacie zastreky.

* Opakowanie moze nie zawiera¢ wszystkich wtyczek zasilania. % V Skatli morda niso vkljuceni vsi napajalni vtici.

* Nem todas as tomadas estardo incluidas na caixa. * Es posible que no estén todos los enchufes en la caja.

% KyTuaTa MOXe Aa He CbAbpiKa BCUYKM 3axpaHBalLy Lencenu. * Alla elkontakter kanske inte finns med i [adan.

% U kutiji se ne mogu nalaziti svi mrezni utikadi. * Kutuda tiim figler bulunmayabilir.

% Baleni nemusi obsahovat vSechny typy napajecich zastrcek. % Y KOMMNNEKTi MOXYTb MOCTAYaTUCA HE BCi PO3'EMU KUBNEHHS.

* Det er maske ikke alle stremstik, der medfalger i boksen. * U kutiji se ne mogu nalaziti svi utikaci.

% Mogelijk zijn niet alle stekkers meegeleverd in de verpakking. % Semua kabel daya mungkin tidak disertakan dalam kemasan.

% Karbis ei pruugi olla kdiki toitepistikuid. PR 90 P Ynwnn vpn Y2 Now jan» k
% Pakkaus ei ehka sisalla kaikkia virtapistokkeita. -Bguiall 6 disuaie dBlbll Guled JS (19S5 3 Loyy %

* Il est possible que certaines prises électriques ne soient pas incluses dans la boite.

|
To download the latest drivers and BIOS updates, go to: http://downloadcenter.intel.com.
3a fa u3TernuTe Ha-HOBUTE ApariBepu 1 akTyanusauum 3a BIOS, otuaeTe Ha agpec: http://downloadcenter.intel.com.
EETHRMWIEIZFH BIOS B, i&ihia: http://downloadcenterintel.com,
EETHRMWEEENTZVEE BIOS E# » #5811 : http://downloadcenter.intel.com °
Za preuzimanje najnovijih upravljackih programa i azuriranje BIOS-a posjetite: http://downloadcenter.intel.com.
Nejnovéjsi aktualizace ovladadl a systému BIOS si miZete stahnout na adrese http://downloadcenter.intel.com.
Download de seneste drivere og BIOS-opdateringer ved at ga til: http://downloadcenter.intel.com.
Ga voor de nieuwste drivers en BIOS updates naar: http://downloadcenter.intel.com.
Varskeimate draiverite ja BIOS-i varskenduste allalaadimiseks minge lehele http://downloadcenter.intel.com.
Voit ladata uusimmat ohjaimet ja BIOS-paivitykset osoitteesta http://downloadcenter.intel.com.
Pour télécharger les derniéres mises a jour de pilotes et du BIOS, accédez a : http://downloadcenter.intel.com.
Pour télécharger les derniéres mises a jour de pilotes et du BIOS, accédez a : http://downloadcenter.intel.com.
Gehen Sie zum Download der neuesten Treiber- und BIOS-Aktualisierungen zu http://downloadcenter.intel.com.

Mo AN TwV o TPOCEATWY TIPOYPAHHATWY 08rynong Kat evnuepwoewy BIOS, emiokepBeite tn SievBuvon
http://downloadcenter.intel.com.

A legujabb illesztéprogramokat és BIOS-frissitéseket a http://downloadcenter.intel.com oldalrél lehet letblteni.

Til ad hala nidur nyustu reklum og BIOS farid & slédina: http://downloadcenter.intel.com.

Untuk men-download pembaruan BIOS dan driver terbaru, kunjungi http://downloadcenter.intel.com.

Per scaricare i driver piu recenti e gli aggiornamenti del BIOS, andare all'indirizzo: http://downloadcenter.intel.com.

BHORSAN\—ELVBIOSES D> O—RT BICIE, http://downloadcenter.intel.com ZZEL L,

CoHfbl ApaiBepnep MeH BIOS xaHapTynapbiH XYKTen any yLliH, MblHa caiTka eTiHi3: http://downloadcenter.intel.com.

|4l E2}0|H 2} BIOS YH|0|EE CHR2EE5612{ ™ https://downloadcenter.intel.com/ko/(2) 2 0| SoHA A 2.

Jaunakos dzinus un BIOS atjauninajumus iespé&jams lejupieladét no timekla vietnes http://downloadcenter.intel.com.

Norédami atsiysti naujausiy tvarkykliy ir BIOS naujinimy, eikite adresu http://downloadcenter.intel.com.

Du kan laste ned de nyeste driverne og BIOS-oppdateringene pa: http://downloadcenter.intel.com.

Najnowsze sterowniki i aktualizacje systemu BIOS mozna pobrac z nastepujacej strony: http://downloadcenter.intel.com.

Para baixar as mais recentes atualizagdes de drivers e BIOS, acesse: http://downloadcenter.intel.com.

Para transferir as mais recentes atualizagdes de controladores e da BIOS, aceda a http://downloadcenter.intel.com.

Pentru a descarca cele mai recente drivere si actualizari de BIOS, mergeti la: http://downloadcenter.intel.com.

[lns 3arpysku HoBenwmMx 06HOBNEHN ApariBepoB u BIOS neperigute Ha canT: http://downloadcenter.intel.com.

Da biste preuzeli najnovije upravljacke programe i azuriranja BIOS-a idite na: http://downloadcenter.intel.com.

Najnovsie aktualizacie ovladacov a systému BIOS si mézete stiahnut na adrese http://downloadcenter.intel.com.

Za prenos zadnjih posodobitev za gonilnike in BIOS pojdite na: http://downloadcenter.intel.com.

Para descargar las actualizaciones mas recientes de BIOS y controladores, visite: http://downloadcenter.intel.com.

Para descargar las actualizaciones de BIOS y controladores mas recientes, visite: http://downloadcenter.intel.com.

Hamta de senaste drivrutinerna och BIOS-uppdateringar, ga till: http://downloadcenter.intel.com.

En son suriclleri ve BIOS giincellestirmelerini karsidan ylklemek icin bkz. http://downloadcenter.intel.com.

LLlo6 3aBaHTaXKMTN OCTaHHI OHOB/IEHHSA ApariBepiB Ta BIOS, nepenaits 3a nocunaHHam http://downloadcenter.intel.com.

.http://downloadcenter.intel.com :ylgisll 8;L 30 Juads BIOS Olhasdg Jusdid! 2ol Gasl Yoy

.http://downloadcenter.intel.com :Yx May ,BIOS-1 omppnnn *7nnY omnxn 0MMITVR DK TNRY T

For product support, go to: http://www.intel.com/content/www/us/en/support/boards-and-kits/000005508.html.

3a noaapbKKa Ha MPoAyKTUTe oTuaeTe Ha: http://www.intel.com/NUCSupport.

BRI, BB http://www.intel.com/content/www/cn/zh/support/boards-and-kits/000005508.html,

ERERTIE  FBHER : http://www.intel.com/content/www/tw/zh/support/boards-and-kits/000005508.html °

Za podrsku proizvoda posjetite: http://www.intel.com/NUCSupport.

Informace tykajici se podpory produktu naleznete na adrese: http://www.intel.com/NUCSupport.

Produktsupport fas pa: http://www.intel.com/NUCSupport.

Ga voor productondersteuning naar: http://www.intel.com/NUCSupport.

Toote tugiteenuste jaoks minge aadressile http://www.intel.com/NUCSupport.

Osoitteessa http://www.intel.com/NUCSupport on tietoja tuotetuesta.

Pour obtenir de l'assistance sur les produits, accédez a : http://www.intel.com/content/www/fr/fr/support/boards-and-kits/000005508.html.
Pour du soutien technique, accédez a: http://www.intel.com/NUCSupport.

Produktsupport finden Sie unter: http://www.intel.com/content/www/de/de/support/boards-and-kits/000005508.html.

Mo urtootpi€n Tpoidviwy, emokebeite tn SievBuvon: http://www.intel.com/NUCSupport.

Terméktamogatas: http://www.intel.com/NUCSupport.

Fyrir vérustudning ferdu a: http://www.intel.com/NUCSupport.

Untuk dukungan produk, kunjungi: http://www.intel.com/NUCSupport.

Per assistenza sul prodotto, andare all'indirizzo: http://www.intel.com/content/www/it/it/support/boards-and-kits/000005508.html.
HEYR—MIDWTIEIRD URL 2SR L TZEW, http://www.intel.com/content/www/jp/ja/support/boards-and-kits/000005508.html,
OHiMre KaTbICTbl KOIAAY ay YLiH, MblHa CalUTKa KipiHi3: http://www.intel.com/NUCSupport.

HE K2 2™ CHZ O 2 0| S5 AI2: http://www.intel.com/content/www/kr/ko/support/boards-and-kits/000005508.html.
Lai sanemtu produkta atbalstu, dodieties uz: http://www.intel.com/NUCSupport.

Jei prireiké su produktu susijusios pagalbos, apsilankykite http://www.intel.com/NUCSupport.

For produktstette, ga til: http://www.intel.com/NUCSupport.

Aby uzyskac wsparcie dla produktu, odwiedz strone: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para obter suporte ao produto, va para: http://www.intel.com/content/www/br/pt/support/boards-and-kits/000005508.html.

Para obter suporte para o produto, visite http://www.intel.com/NUCSupport.

Pentru asistenta cu privire la produs, mergeti la: http://www.intel.com/NUCSupport.

[ina nonyveHus NoAaepP:KKU Mo NPOAYKLUMM NepenanTe Ha CTpaHULy:
http://www.intel.com/content/www/ru/ru/support/boards-and-kits/000005508.html.

Za podrsku za proizvod idite na: http://www.intel.com/NUCSupport.

Podporu produktov najdete na adrese: http://www.intel.com/NUCSupport.

Za podporo pojdite na: http://www.intel.com/NUCSupport.

Para obtener asistencia para el producto, visite: http://www.intel.com/content/www/x|/es/support/boards-and-kits/000005508.html.

Para obtener asistencia sobre el producto, visite: http://www.intel.com/NUCSupport.

For produktstéd, ga till: http://www.intel.com/NUCSupport.

Uriin destegi icin bkz. http://www.intel.com/NUCSupport.

[na oTpUMaHHA TeXHIYHOI NIATPUMKM AN8 Baloro o6nafiHaHHA nepenaite 3a nocunaHHaMm http://www.intel.com/NUCSupport.
http://www.intel.com/NUCSupport :Jl a5l «lniiedl gogiady pedl)

.http://www.intel.com/NUCSupport :9% may axina nanny

All chassis exterior panels must be installed before power is applied to the device.
V3Sechny vnéjsi panely Sasi musi byt nainstalovany pred pripojenim napajeni k zarizeni.
Alle udvendige paneler pa chassiset skal monteres, fgr enheden tilsluttes en stremkilde.
Alle duBeren Gehauseseiten miissen angebracht sein, bevor das Gerdt mit Strom versorgt wird.
‘ONa T €EWTEPIKA KOAUUHOTO TIAQUGIOU TIPETIEL VAL EYKATAOTAOOUV TIPLV ATIO TNV TAPOoXH PEUHATOG OTN OUCKEUN.
A készilék dramellatasanak biztositasa elétt minden kiilsé hazpanelt be kell szerelni.
Semua panel luar chassis harus dipasang sebelum daya diberikan ke perangkat.
Tutti i pannelli esterni dello chassis devono essere installati prima di collegare l'alimentazione al dispositivo.
Bevestig alle externe chassisplaten voordat u de stroom weer inschakelt.
Wszystkie zewnetrzne panele obudowy nalezy zainstalowac przed wtgczeniem zasilania urzadzenia.
E necessario instalar todos os painéis exteriores da estrutura antes de ligar a alimentaco do dispositivo.
Todos os painéis externos do gabinete devem estar instalados antes do dispositivo ser ligado.
Toate panourile exterioare ale carcasei trebuie s fie instalate Tnainte de a alimenta dispozitivul cu energie electrica.
Alla ytterpaneler pa chassit maste installeras innan enheten stromsatts.
Cihaza gli¢ verilmeden &nce tiim dis kasa panelleri takilmalidir.
FIENAEIMNBER L S IR & B AT RE e 5,
HEEE FERA  FIEERRIMNIERY BT R
Preden napravo prikljucite na napajanje, morate namestiti vse zunanje plosce ohisja.
BCWYKM BBHLIHM NaHen Ha LWacuTo TpabBa Aa ce MOHTUPaT, Npeau Aa 6bae NoAaAeHO 3axpaHBaHe KbM YCTPOMCTBOTO.
KypbinFbiFa KyaT 6epinmec 6ypbiH, LLacCUAiH 6apblK CbIPTKbI NaHe bAepi OPHATbIYbl KEPEeK.
Sve vanjske ploce kucista moraju biti postavljene prije povezivanja uredaja na napajanje.
Todos los paneles exteriores del armazdn se deben colocar antes de conectar el dispositivo a la fuente de alimentacion.
Kaikki kotelon ulkopaneelit on asennettava ennen virran kytkemista laitteeseen.
KEICEREZHIGT DRICRTETONER/ RILERDNIFTIZEL,
Alle utvendige paneler pa kabinettet ma monteres fer det kobles strgm til enheten.
Bce BHeLHWe naHenn Koprnyca JO/MKHbI 6bITb YCTAaHOBNEHbI 10 NOAAYU MUTAHWUA HA YCTPOWCTBO.
Pred napdjanim zariadenia sa musia namontovat vietky vonkajsie panely ramu.
MepL HiX NiAKAYATY }KUBNEHHSA A0 NPUCTPOIO, HEOOXIAHO BCTAHOBUTM BCi 30BHILLHI NaHeNi Kopnycy.
Antes de conectar la alimentacidn al dispositivo, deben estar instalados todos los paneles exteriores del chasis.
Visiem aré&jiem 3asijas paneliem jabit uzstaditiem pirms stravas pieslégsanas iericei.
Tous les panneaux externes du chassis doivent étre installés avant d'alimenter l'appareil.
Koma verdur fyrir 6llum hlifum kassans adur en straumur er settur a teekid.
Pre nego Sto se uredaj priklju¢i na napajanje moraju se postaviti svi spoljasnji paneli kudista.
R0 M-S 357 Toll ZE MA| 2 u'2S EXISHOF RLIC
A készulék aramellatasanak biztositasa eltt minden kiilsé hazpanelt be kell szerelni.
Sassii kdik valispaneelid tuleb paigaldada enne seadme (ihendamist vooluvérku.
Visi korpuso iSoriniai skydeliai turi biti sumontuoti pries jjungiant jrenginio maitinima.
Tous les panneaux extérieurs du chassis doivent étre installés avant de mettre l'appareil sous tension.
"W YNTN wIY Tann KT (N71900) DIMN Y91 N nnawn Ynwn’.
sz Do zost IJIsle 10ghzsd JJosdd dwd Obwss I0blEs gds IUzob:

Disclaimer N

INFORMATION IN THIS DOCUMENT IS PROVIDED IN CONNECTION WITH INTEL® PRODUCTS. NO LICENSE, EXPRESS OR IMPLIED, BY ESTOPPEL OR OTHERWISE,
TO ANY INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS IS GRANTED BY THIS DOCUMENT. EXCEPT AS PROVIDED IN INTEL'S TERMS AND CONDITIONS OF SALE FOR SUCH
PRODUCTS, INTEL ASSUMES NO LIABILITY WHATSOEVER, AND INTEL DISCLAIMS ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY, RELATING TO SALE AND/OR USE OF
INTEL PRODUCTS INCLUDING LIABILITY OR WARRANTIES RELATING TO FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, MERCHANTABILITY, OR INFRINGEMENT OF ANY
PATENT, COPYRIGHT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHT.

Intel products are not intended for use in medical, life saving, or life sustaining applications. Intel may make changes to specifications and product descriptions at
any time, without notice.

Intel® products may contain design defects or errors known as errata which may cause the product to deviate from published specifications.
Current characterized errata are available on request.

The SuperSpeed USB Trident® logo is a registered trademark owned by USB Implementers Forum, Inc. and any use of such mark by Intel Corporation is under license.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Inferface, and the HDMI Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the
United States and other countries.

DisplayPort™ and the DisplayPort™ logo are trademarks owned by the Video Electronics Standards Association (VESA®) in the United States and other countries.
Intel and the Intel logo are trademarks of Intel Corporation in the United States and/or other countries.
* Other names and brands may be claimed as the property of others.

Copyright © 2021, Intel Corporation. All rights reserved.




